
Revised 4/29/2022  

Safe Return to In-Person Instruction and Continuity of Service Plan \ Regreso seguro a la instrucción en persona y plan de continuidad del servicio 

 
The updated health and safety protocols for Uplift Education campuses and Central Management Offices for the 2021/2022 school year. The guidelines have been amended based 
on the Governor's Executive Order GA-36, TEA School Health Operations Requirements, and under the local health authorities, Dallas County Health and Human Services and 
Tarrant County Health Department, and CDC's safety recommendations. In addition, protocols will be adjusted to address specific needs or circumstances to protect the health and 
safety of scholars and staff. | Los protocolos de salud y seguridad actualizados para los campus de Uplift Education y las oficinas de administración central para el año escolar 
2021/2022. Las pautas se han modificado según la Orden Ejecutiva GA-36 del Gobernador, los Requisitos de Operaciones de Salud Escolar de la TEA y las autoridades de salud 
locales, los Servicios Humanos y de Salud del Condado de Dallas y el Departamento de Salud del Condado de Tarrant, y las recomendaciones de seguridad del CDC. Además, los 
protocolos se ajustarán para abordar necesidades o circunstancias específicas para proteger la salud y seguridad de los estudiantes y el personal. 
 

Universal and Correct wearing of a mask | 

Uso Universal y Correcto de mascarilla 
 

All scholars, staff, and visitors are encouraged to wear face masks at school. Texas Governor's order prohibits 
public schools from requiring individuals to wear a mask. Due to the circulating and highly contagious Delta variant, 
CDC recommends universal indoor masking by all students (age 2 and older), staff, teachers, and visitors to K-12 
schools, regardless of vaccination status. 
 
Se anima a todos los estudiantes, personal y visitantes a usar mascarillas en la escuela. La orden del gobernador 
de Texas prohíbe a las escuelas públicas exigir que las personas usen una máscara. Debido a la variante Delta 
circulante y altamente contagiosa, los CDC recomiendan el uso universal de mascarilla en interiores por parte de 
todos los estudiantes (de 2 años en adelante), el personal, los maestros y los visitantes de las escuelas K-12, 
independientemente del estado de vacunación. 

 

Mask wearing is encouraged for the following reasons: 

• Highly contagious Delta variant circulating 

• a significant portion of the scholar population is not eligible for vaccination 

• protection of unvaccinated scholars from COVID-19 and to reduce transmission 

• masking cannot be enforced in the school setting 

• possibility of low vaccination uptake within the surrounding school community 

• continued concerns for variants that are more easily spread among children, adolescents, and adult 

 
The mask should fit snuggly when worn, covering the nose, mouth, and chin, allowing for easy breathing. 

 

Se recomienda el uso de mascarillas por los siguientes motivos: 

• Circula la variante Delta altamente contagiosa 

• una parte importante de la población escolar no es elegible para la vacunación 

• protección de los estudiantes no vacunados contra la COVID-19 y reducción de la transmisión 

• no se puede imponer el uso de mascarillas en el entorno escolar 

• posibilidad de una baja aceptación de la vacunación dentro de la comunidad escolar circundante 

• preocupación constante por las variantes que se propagan más fácilmente entre niños, adolescentes y adultos 

 
La mascarilla debe quedar cómoda cuando se usa, cubriendo la nariz, la boca y la barbilla, permitiendo respirar 

fácilmente. 
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Washing Your Mask | Lavando tu mascarilla 



Revised 4/29/22  

 Uplift’s Health Services team strongly recommends laundering your cloth mask 
at least every other day when in regular contact with others. It is therefore 

recommended that employees utilize their own personal masks in addition to 
the ones provided by Uplift. For additional information on how to properly 
launder your cloth masks, please follow CDC guidelines.  
El equipo de Servicios de Salud de Uplift recomienda encarecidamente lavar su mascarilla de tela al menos cada dos 
días cuando esté en contacto regular con otras personas. Por lo tanto es recomendó que los empleados utilicen sus 
propias máscaras personales además de las proporcionadas por Uplift. Para obtener información adicional sobre cómo 
lavar correctamente sus mascarillas de tela, siga las pautas de los CDC. 

 

 

Symptom Self-Screen | Autoevaluación de síntomas 
 

 
Scholars and staff are encouraged to do a symptoms checklist daily, prior to leaving home. Individuals experiencing 
COVID like symptoms should remain home until evaluated by a licensed healthcare provider. 
All scholars and staff who may be experiencing COVID-19 like symptoms are encouraged to notify the nurse at 

nurse@uplifteducation.org. 

 
Se anima a los estudiantes y al personal a hacer una lista de verificación de síntomas diariamente, antes de salir de 
casa. Las personas que experimenten síntomas similares a los de COVID deben permanecer en casa hasta que los 
evalúe un proveedor de atención médica autorizado. 
Se recomienda a todos los estudiantes y personal que puedan estar experimentando síntomas similares a los de 
COVID-19 a notificar a la enfermera a nurse@uplifteducation.org. 

 

Modifying facilities to allow for physical distancing 
(e.g., use of cohorts/podding) |  
Modificar las instalaciones para permitir el 

distanciamiento físico (p. ej., uso de cohortes/podding) 
 

Primary School Desk Spacing- We encourage all primary school desks to be spaced 3 feet apart in our classrooms. 
 

Secondary Lockers- In order to minimize time spent in our hallways during class transitions, we will not allow 
secondary scholars to use their lockers during the first semester. Scholars will carry what they need to each class in 
their backpacks which will stay with them throughout the day. 

  

Primary School Hand Sanitizing Breaks- Our primary schools are building into their daily schedules multiple 
 breaks when scholars will clean/ sanitize their hands. All Secondary classrooms have hand sanitizer and scholars are 
encouraged to use them throughout the day (continued practice). 
 
Espaciamiento de los escritorios de la escuela primaria: recomendamos que todos los escritorios de las escuelas 
primarias estén separados por 3 pies de distancia en nuestras aulas. 
 
Casilleros de secundaria: para minimizar el tiempo que pasan en nuestros pasillos durante las transiciones de clases, 
no permitiremos que los estudiantes de secundaria usen sus casilleros durante el primer semestre. Los estudiantes 
llevarán lo que necesiten a cada clase en sus mochilas que permanecerán con ellos durante todo el día. 
______________________ 
 Descansos para la desinfección de manos en escuelas primarias: nuestras escuelas primarias están incorporando en 
sus horarios diarios múltiples  se interrumpe cuando los estudiantes se limpian/desinfectan las manos. Todas las aulas 
de Secundaria tienen desinfectante para manos y se anima a los estudiantes a usarlo durante todo el día (práctica 
continua). 
 

Handwashing and Respiratory Etiquette |  
Lavado de manos y etiqueta respiratoria 

Personal Hygiene Measures | Medidas de higiene personal 

https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/how-to-wash-cloth-face-coverings.html
mailto:nurse@uplifteducation.org
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 Uplift has taken steps to provide for enhanced personal hygiene practices. For example, wall-mounted hand sanitizer 
stations have been added across campuses, and scholars will be provided with access to hand sanitizer bottles 
throughout the day. In addition, signage will detail the best practices for maintaining exceptional personal hygiene, 
focusing on handwashing. 

 
Handwashing 

Handwashing is particularly effective in preventing the 
spread of COVID-19 and other respiratory illnesses. 
Therefore, scholars and staff should wash their hands with 
soap and water for at least 20 seconds as often as possible 
throughout the day and avoid touching eyes, nose, and 
mouth with unwashed hands. Where soap and water are 
unavailable or inconvenient, scholars and staff can apply 
hand sanitizer. 

 
Teachers/staff should accommodate and encourage 
proper handwashing wherever possible. Scholars must 
thoroughly wash hands following CDC handwashing 
guidelines after using the restroom. Scholars must thoroughly wash or sanitize hands before and after meals. Scholars 
are prompted to sanitize their hands upon entering the building each day. 

 
Scholars will receive handwashing training upon returning to campus with signage posted, throughout the campus, as 
helpful reminders. 
 
Respiratory Etiquette 
Infection prevention measures are designed to limit the transmission of respiratory pathogens spread by droplet or 
airborne routes. The following measures will be taken. 

 

• Signage posted asking scholars and staff with respiratory symptoms to: 

o Cover your mouth and nose when coughing or sneezing. 

o Cough or sneeze into a tissue and throw it away 

o Wash your hands or use a hand sanitizer every time you touch your mouth or nose. 

• Provide tissues and no-touch receptacles for their disposal. 

• Masks are available, upon request, for individuals experiencing respiratory symptoms. 

• Encourage individuals with respiratory symptoms to sit away from others when possible. 

• Scholars experiencing respiratory symptoms should be assessed by Uplift Health Services or their Primary 
Care Physician. 

 
Helpful Reminder: Remember to cover coughs and sneezes and wash hands immediately afterward. Cover a cough 
or sneeze with a tissue when able or your elbow when not. Never cough or sneeze into your hands. Discard any used 
tissues in the trash and immediately proceed to wash your hands. 
 
Lavarse las manos 

Lavarse las manos es particularmente eficaz para prevenir la propagación de la COVID-19 y otras enfermedades 
respiratorias. Por lo tanto, los estudiantes y el personal deben lavarse las manos con agua y jabón durante al menos 20 
segundos con la mayor frecuencia posible durante el día y evitar tocarse los ojos, la nariz y la boca con las manos sin 
lavar. Cuando no haya agua y jabón disponibles o esto sea inconveniente, los estudiantes y el personal pueden aplicar 
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desinfectante para manos. 
 
Los maestros/personal deben adaptarse y fomentar el lavado de manos adecuado siempre que sea posible. Los 
estudiantes deben lavarse bien las manos después del lavado de manos de los CDC 
pautas después de usar el baño. Los estudiantes deben lavarse o desinfectarse bien las manos antes y después de las 
comidas. Se solicita a los estudiantes que se desinfecten las manos al ingresar al edificio todos los días. 
 
Los estudiantes recibirán capacitación sobre cómo lavarse las manos al regresar al campus con carteles colocados en 
todo el campus, como recordatorios útiles. 
Etiqueta respiratoria 
Las medidas de prevención de infecciones están diseñadas para limitar la transmisión de patógenos respiratorios 
propagados por gotitas o por vía aérea. Se tomarán las siguientes medidas. 
 

• Se colocaron carteles que soliciten a los estudiantes y al personal con síntomas respiratorios que: 
o Cubrirse la boca y la nariz al toser o estornudar. 
o Tosa o estornude en un pañuelo desechable y deséchelo. 
o Lávese las manos o use un desinfectante para manos cada vez que se toque la boca o la nariz. 
• Proporcionar pañuelos desechables y recipientes sin contacto para su eliminación. 

• Hay máscaras disponibles, previa solicitud, para personas que experimenten síntomas respiratorios. 
• Aliente a las personas con síntomas respiratorios a sentarse alejadas de los demás cuando sea posible. 
• Los estudiantes que experimenten síntomas respiratorios deben ser evaluados por Uplift Health Services o su 
médico de atención primaria. 

 
Recordatorio útil: recuerde cubrirse la boca al toser y estornudar y lavarse las manos inmediatamente después. 
Cúbrete al toser o estornudar con un pañuelo desechable cuando puedas o con el codo cuando no. Nunca tosa ni 
estornude en las manos. Deseche los pañuelos usados en la basura y proceda inmediatamente a lavarse las manos. 
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Cleaning and maintaining healthy facilities | Limpieza y 
mantenimiento de instalaciones saludables 

 

• All cleaning solutions and disinfectants have been reviewed and are on the list of CDC-approved cleaning 
supplies. These supplies are readily available to all custodial staff and third-party cleaning crews tending all 
Uplift facilities. 

 

• Standard cleaning schedules & protocols have been updated such that common areas and high touch areas 
are more regularly cleaned throughout the day. 

 

• Every campus has been equipped with an electrostatic sprayer to be used as needed. 

 

• Each classroom has been supplied with spray disinfectant and disinfecting wipes. Teachers and instructional 
staff have been communicated to be empowered to clean as often as possible to the level of their comfort. 

 

• In partnership with a 3rd party vendor, we have an established protocol for deploying high-level cleaning and 
disinfecting on an ass needed basis. 

 

• Hand sanitizer has been added to our list of campus supplies to keep readily available for scholars, staff, and 
guests. 

 

• Todas las soluciones de limpieza y desinfectantes han sido revisados y están en la lista de productos de 
limpieza aprobados por los CDC. Estos suministros están disponibles para todo el personal de conserjería y 
los equipos de limpieza externos que atienden todas las instalaciones de Uplift. 

 

• Se han actualizado los horarios y protocolos de limpieza estándar para que las áreas comunes y las áreas de 
alto contacto se limpien con mayor regularidad durante el día. 

 

• Cada campus ha sido equipado con un rociador electrostático para ser utilizado según sea necesario. 
 

• Cada salón de clases ha sido provisto de desinfectante en aerosol y toallitas desinfectantes. Se ha 
comunicado a los maestros y al personal de instrucción que se les permita limpiar con la mayor frecuencia 
posible hasta el nivel de su comodidad. 

 

• En asociación con un proveedor externo, tenemos un protocolo establecido para implementar limpieza y 
desinfección de alto nivel según sea necesario. 

 

• Se agregó desinfectante de manos a nuestra lista de suministros del campus para mantenerlo disponible para 
los estudiantes, el personal y los invitados. 

Improving Ventilation | Mejorar la ventilación 
 

• Merv-13 Filters have been installed throughout the network across campuses and are replaced on a quarterly 
schedule. 

 

• Campus building ventilation systems have been adjusted for increased outdoor airflow to improve 
ventilation in all occupied spaces. 

 

• Se han instalado filtros Merv-13 en toda la red de los campus y se reemplazan trimestralmente. 
 

• Los sistemas de ventilación del edificio del campus se han ajustado para aumentar el flujo de aire exterior 
para mejorar la ventilación en todos los espacios ocupados. 
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Contact Tracing 
Close Contact any individual who has been inside the 
3- 6 feet radius of a COVID-19 infected person for at 
least 15 minutes cumulative over a 24-hour period, 
also known as Exposure 
 
Seguimiento de contactos 
Contacto cercano con cualquier persona que haya estado 
dentro del radio de 3 a 6 pies de una persona infectada 
con COVID-19 durante al menos 15 minutos acumulados 
durante un período de 24 horas, también conocido como 
exposición. 
 

When applicable, contact tracing may be performed by Uplift Education’s Health Service team in conjunction with 
the local health authorities. 
 
Cuando corresponda, el rastreo de contactos puede ser realizado por el equipo del Servicio de Salud de Uplift 
Education en conjunto con las autoridades sanitarias locales. 
 

Isolation separating people infected with the virus 
(those who are sick with COVID-19 and those with no 
symptoms) from people who are not. 
 
Aislamiento que separa a las personas infectadas con el 
virus (las que están enfermas con COVID-19 y las que no 
tienen síntomas) de las que no lo están. 
 

If a person, scholar, or staff, test positive for COVID-19, they must isolate for ten days. 

• If symptoms are present, day one starts with the day the symptoms began. 

• If symptoms are not present, day one starts the day the individual took the COVID test, not the day the 
results returned. 

 
During the isolation period, we will send scholars home with a Chromebook and any other learning assignments 
they can do independently; absence will count as excused. 

 
Scholars experiencing symptoms of COVID-19 during the school day 

• Scholars will be sent to the school clinic and assessed by the school nurse or health service personnel. 

• Scholars who are ill should be picked up within 30 minutes and no later than 1 hour from when the campus 
contacted the parent/guardian. 

• If an individual is lab-confirmed to have COVID-19, the school will notify the local health department 

following applicable federal, state, and local laws. 

• Areas of the building that are heavily used by the individual, who is lab-confirmed to have COVID-
19, will be deep-cleaned if the individual was present in the past 24 hours. 

  Si una persona, académico o personal da positivo por COVID-19, debe aislarse durante diez días 
• Si hay síntomas presentes, el primer día comienza con el día en que comenzaron los síntomas. 
• Si no hay síntomas, el día uno comienza el día en que la persona realizó la prueba de COVID, no el día en que 
se obtuvieron los resultados. 
Durante el período de aislamiento, enviaremos a los estudiantes a casa con un Chromebook y cualquier otra tarea 
de aprendizaje que puedan realizar de forma independiente; la ausencia contará como justificada. 

 
Estudiantes que experimentan síntomas de COVID-19 durante la jornada escolar 
• Los estudiantes serán enviados a la clínica de la escuela y evaluados por la enfermera de la escuela o el personal 
del servicio de salud. 
• Los estudiantes que estén enfermos deben ser recogidos dentro de los 30 minutos y no más tarde de 1 hora desde 
que la escuela se comunicó con el padre/tutor. 
• Si se confirma por laboratorio que una persona tiene COVID-19, la escuela notificará al departamento de salud 
local siguiendo las leyes federales, estatales y locales aplicables. 
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Returning to work or school after isolation 

Scholars and staff must meet the following criteria when returning to school or work after testing positive for 
COVID-19: 

 

• Must be fever-free for 24 hours or greater ( fever is a temperature of 100° Fahrenheit (37.8° 
Celsius) or higher) without using fever-reducing medication; and 

• Improved symptoms (cough, difficulty breathing, etc.); and 

• Ten days have passed since symptoms began OR 
 

• Individuals who test positive for COVID-19 but do not have any symptoms must stay home until at 
least ten days after the day they were tested. 

 
Regresar al trabajo o la escuela después del aislamiento 

Los estudiantes y el personal deben cumplir con los siguientes criterios al regresar a la escuela o al trabajo después de 
dar positivo por COVID-19: 

• No debe tener fiebre durante 24 horas o más (la fiebre es una temperatura de 100° Fahrenheit (37,8° Celsius) 
o más) sin usar medicamentos para reducir la fiebre; y 
• Mejora de los síntomas (tos, dificultad para respirar, etc.); y 
• Han pasado diez días desde que comenzaron los síntomas O 
• Las personas que den positivo en la prueba de COVID-19 pero no presenten ningún síntoma deben quedarse 
en casa hasta al menos diez días después del día en que se hicieron la prueba. 

 

Quarantine keeping someone who might have been 

exposed to the virus away from others | Poner en 
cuarentena a alguien que podría haber estado expuesto 
al virus alejado de los demás. 

 

If you were exposed to COVID-19 and are up to date on COVID-19 vaccinations, you do not need to stay home 
unless you develop symptoms. 

• If a scholar/staff member is identified as a close contact AND is fully vaccinated AND is not showing 
symptoms, they are not required to quarantine 

• If a scholar/staff member is identified as a close contact AND is fully vaccinated, AND is showing 
symptoms, they are strongly encouraged to quarantine while they get tested. If the test results are negative, 
they may return to work/school. If the test results are positive, Uplift requires staff isolate for ten days 
and from the sign of the first symptom. Scholars will attend ConnectED, our virtual learning 
platform during the ten day isolation. 

• If a scholar/staff member is identified as a close contact AND is not vaccinated, they are strongly 
encouraged to quarantine for ten days. Quarantine period may be shorten according to the CDC’s 
guidelines. 

Si estuvo expuesto al COVID-19 y está al día con sus vacunas contra el COVID-19, no es necesario que se quede en 
casa a menos que desarrolle síntomas. 
 

• Si un académico/miembro del personal es identificado como un contacto cercano Y está completamente 
vacunado Y no muestra síntomas, no está obligado a ponerse en cuarentena. 
• Si un estudiante/miembro del personal es identificado como un contacto cercano Y está completamente 
vacunado Y muestra síntomas, se le recomienda encarecidamente que se ponga en cuarentena mientras se hace 
la prueba. Si los resultados de la prueba son negativos, podrán regresar al trabajo/escuela. Si los resultados de 
la prueba son positivos, Uplift requiere que el personal se aísle durante diez días y desde el primer síntoma. 
Los estudiantes asistirán a ConnectED, nuestra plataforma de aprendizaje virtual durante los diez días de 
aislamiento. 
• Si un académico/miembro del personal es identificado como un contacto cercano Y no está vacunado, se le 
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recomienda encarecidamente que se ponga en cuarentena durante diez días. El período de cuarentena puede 
acortarse según las pautas de los CDC. 

Quarantine Exception for Scholars 

 
Exception: In the K–12 indoor classroom setting, the close contact definition excludes scholars who were within 3 
to 6 feet of an infected scholar (laboratory-confirmed or a clinically compatible illness) where 

– both scholars were engaged in consistent and correct use of well-fitting masks; and 

– other K–12 school prevention strategies (such as universal and correct mask use, physical 
distancing, increased ventilation) were in place in the K–12 school setting. 

 
Excepción de cuarentena para académicos 
Excepción: en el aula interior K-12, la definición de contacto cercano excluye a los estudiantes que estaban dentro de 3 
a 6 pies de un estudiante infectado (confirmado por laboratorio o una enfermedad clínicamente compatible) donde 

– ambos académicos utilizaron de manera constante y correcta mascarillas que se ajustaban bien; y 
– se implementaron otras estrategias de prevención en las escuelas K-12 (como el uso correcto y universal de 
mascarillas, el distanciamiento físico y una mayor ventilación) en el entorno escolar K-12. 

 

Diagnostic and screening testing | Pruebas de 
diagnóstico y detección. 

 

COVID-19 Testing 

Free COVID-19 testing is available during the school day. Uplift offers the following options, 
 

• BinaxNOW Rapid Antigen COVID-19 testing is available to all staff and scholars. 

• PCR lab tests, provided by Collins Medical and Wellness Group, LLC., are available to all scholars, staff, 
and the community. 

https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/hcp/clinical-guidance-management-patients.html
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/your-health/effective-masks.html
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/mask-fit-and-filtration.html
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/community/schools-childcare/cloth-face-cover.html
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/community/schools-childcare/k-12-guidance.html


 

 • Telemedicine is available for scholars 18 years of age and younger. Scholars, teachers, and staff should stay 
home when they have signs of any infectious illness and be referred to their healthcare provider for testing 
and care. 

 
***When notified of a positive case, Uplift Education Health Services' reports the case to DSHS and TEA 
 
Pruebas de COVID-19 

Hay pruebas gratuitas de COVID-19 disponibles durante el día escolar. Uplift ofrece las siguientes opciones, 
• La prueba BinaxNOW Rapid Antigen COVID-19 está disponible para todo el personal y los estudiantes. 
• Las pruebas de laboratorio de PCR, proporcionadas por Collins Medical and Wellness Group, LLC., están 
disponibles para todos los estudiantes, el personal y la comunidad. 
• La telemedicina está disponible para estudiantes de 18 años o menos. Los académicos, maestros y personal deben 
quedarse en casa cuando tengan signos de cualquier enfermedad infecciosa y ser remitidos a su proveedor de atención 
médica para que les realice pruebas y reciban atención. 

***Cuando se notifica un caso positivo, Uplift Education Health Services informa el caso a DSHS y TEA. 
 

Efforts to provide vaccinations to school communities | 
Esfuerzos para proporcionar vacunas a las 

comunidades escolares 

 

Uplift Education will host monthly COVID-19 vaccination clinics through December 2021. We will monitor 

community spread to determine clinics for clinics from January 2022 – May 2022. 

 

Uplift Education organizará clínicas mensuales de vacunación COVID-19 hasta diciembre de 2021. Monitorearemos 

la propagación comunitaria para determinar las clínicas para las clínicas desde enero de 2022 hasta mayo de 2022. 

Appropriate accommodations for children with 
disabilities with respect to health and safety policies | 

Adaptaciones apropiadas para niños con 
discapacidades con respecto a las políticas de salud y 
seguridad 

 

People with underlying health conditions are at higher risk for severe disease from COVID-19. When appropriate, 
partitions will be provided in classrooms where scholars cannot wear a mask if they desire to do so and where 

physical distancing is impossible. In the self-contained classrooms, staff will be provided with personal protective 

equipment (PPE). 
Las personas con problemas de salud subyacentes tienen un mayor riesgo de sufrir una enfermedad grave a causa del 
COVID-19. Cuando sea apropiado, se proporcionarán particiones en las aulas donde los estudiantes no puedan usar 
una máscara si así lo desean y donde 
El distanciamiento físico es imposible. En las aulas autónomas, el personal recibirá equipo de protección personal 
(PPE). 

 

Continuity of scholar academic needs | Continuidad de 
las necesidades académicas de los académicos. 

 

Scholars will participate in in-person learning. Positive COVID-19 cases will be addressed individually and 

should not result in classroom/school closures. Scholars requiring exclusion will be provided a Chromebook, 

assignments to complete independently, and access to ConnectED, our virtual learning platform. 

 
Los estudiantes participarán en el aprendizaje en persona. Los casos positivos de COVID-19 se abordarán 
individualmente y no deberían resultar en el cierre de aulas/escuelas. Los estudiantes que requieran exclusión recibirán 
una Chromebook, tareas para completar de forma independiente y acceso a ConnectED, nuestra plataforma de 
aprendizaje virtual. 

 

Communication | Comunicación 
 

Mass communication will not be sent regarding positive cases. In addition, COVID-19 data can be found on 
the COVID-19 dashboard located on our website at www.uplifteducation.org. 
 
No se enviará comunicación masiva sobre casos positivos. Además, los datos de COVID-19 se pueden encontrar en 
el panel de control de COVID-19 ubicado en nuestro sitio web en www.uplifteducation.org. 

http://www.uplifteducation.org/


 

Addressing staff’s social, emotional, and mental 
health? | ¿Abordar la salud social, emocional y mental 

del personal? 
 

 

• We have a Chief Well-Being Officer that focuses on both scholar and staff well-being. Uplift has a program called 
Uplift 360, Uplift’s approach to supporting staff throughout the year including our EAP 
service, LifeWorks. Lifeworks is a state-of-the-art, next generation Employee Assistance Program (EAP), 
that provides resources to support your overall well-being, whether you are struggling or when you just want to 
grow and level-up. http://uplift.lifeworks.com  

• We share additional information on our internal intranet all employees have access to 

• We also have Wellness Wednesdays once per month where staff end the day at 2:30PM and can use the afternoon 
to focus on their wellness needs 

• This year we implemented a longer Fall break to address feedback we heard from staff via focus groups and 
surveys to provide a break between quarters 

• Learn more about our staff benefits and well-being offerings for our Uplift staff: https://uplifteducationbenefits.org/ 

• Contamos con un Director de Bienestar que se enfoca en el bienestar tanto de los estudiantes como del personal. 
Uplift tiene un programa llamado Uplift 360, el enfoque de Uplift para apoyar al personal durante todo el año, 
incluido nuestro servicio EAP, LifeWorks. Lifeworks es un Programa de asistencia al empleado (EAP) de última 
generación que proporciona recursos para respaldar su bienestar general, ya sea que tenga dificultades o cuando 
simplemente quiera crecer y subir de nivel. http://uplift.lifeworks.com 
• Compartimos información adicional en nuestra intranet interna a la que todos los empleados tienen acceso. 
• También tenemos miércoles de bienestar una vez al mes, donde el personal finaliza el día a las 2:30 p. m. y puede 
utilizar la tarde para concentrarse en sus necesidades de bienestar. 
• Este año implementamos unas vacaciones de otoño más largas para abordar los comentarios que escuchamos del 
personal a través de grupos focales y encuestas para brindar un descanso entre trimestres. 
• Obtenga más información sobre los beneficios de nuestro personal y las ofertas de bienestar para nuestro personal 
de Uplift: https://uplifteducationbenefits.org/ 
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• Learn more about our social and emotional offerings to support the transition to in-person 
learning: https://www.upliftparent.org/domain/3450 

• Obtenga más información sobre nuestras ofertas sociales y emocionales para apoyar la transición al 
aprendizaje en persona: https://www.upliftparent.org/domain/3450 

Stakeholder Input Uplift held multiple town halls and surveys to inform our ESSER spending. For details, visit our ESSER page.  ESSER 
/ ESSER (upliftparent.org). 

Staff town halls: Monday, May 17th 4:30-5:30 

Thursday, May 20th from 4:00 – 5:00 

Scholar survey: Friday, May 21st 

Parent town halls: 

http://uplift.lifeworks.com/
https://uplifteducationbenefits.org/
https://www.upliftparent.org/domain/3450
https://www.upliftparent.org/esser
https://www.upliftparent.org/esser


 

Monday, May 24th from 12:30-1:30 

Thursday, May 27th from 7:00 – 8:00 

Uplift celebró múltiples ayuntamientos y encuestas para informar nuestro gasto en ESSER. Para más detalles, visite 
nuestra página ESSER. ESSER / ESSER (upliftparent.org). 
Asambleas del personal: lunes 17 de mayo de 4:30 a 5:30 
Jueves 20 de mayo de 4:00 – 5:00 
Encuesta académica: viernes 21 de mayo 
Ayuntamientos matrices: 
Lunes 24 de mayo de 12:30 a 1:30 
Jueves 27 de mayo de 7:00 – 8:00 

Note: when Uplift refers to parents/community members this includes stakeholders of children with disabilities, English 
language learners, homeless/foster children, migrant students, children who are incarcerated and other underserved 

students.  

Nota: Cuando Uplift se refiere a padres/miembros de la comunidad, esto incluye partes interesadas de niños con 
discapacidades, estudiantes del idioma inglés, niños sin hogar/de crianza, estudiantes migrantes, niños encarcelados y 
otros estudiantes desatendidos. 

See translated content on the ESSER page/ Ver contenido traducido en la página de ESSER: : ESSER III 
Stakeholder Meetings Feedback 

 

 

https://www.upliftparent.org/site/handlers/filedownload.ashx?moduleinstanceid=21880&dataid=50256&FileName=ESSER%20III%20Stakeholder%20Meetings_Parent%20Town%20Hall%20-%20SPANISH.pptx
https://www.upliftparent.org/site/handlers/filedownload.ashx?moduleinstanceid=21880&dataid=50256&FileName=ESSER%20III%20Stakeholder%20Meetings_Parent%20Town%20Hall%20-%20SPANISH.pptx

